
TIPO DE CIRCUITO:
CIRCUIT TYPE:MU 1CPO

The practice of Orienteering implies 

respect and care for the natural environment

La práctica del Deporte de Orientación implica 

respeto y cuidado con el medio natural

Si detecta el deterioro o ausencia de algún 

material de este circuito, rogamos que lo 

comunique a través de:

If you detect the deterioration or absence of any 

material in this circuit, please notify us through:

oficinaturismo@cehegin.es

Fecha de homologación/ Homologation date

Mayo 2022 

Usted se encuentra aquí

You are here

Descarga de mapas 

y más información

Download maps 

and more information

www.turismocehegin.es

¿Qué es el Deporte de Orientación?

Consiste en visitar un número de puntos marcados en el terreno, basándonos en la información que da un mapa y con la ayuda de

la brújula si fuera necesario. En este CPO, dichos puntos están identificados mediante unas placas “balizas”, en los que figura el

número de control y el sistema de marcaje, ya sea mediante códigos de letras o código QR, para comprobar posteriormente si se ha

realizado correctamente el recorrido.

What is Orienteering Sport?

It consists of visiting a number of points marked on the ground, based on the information provided by a map and with the help of the compass if

necessary. In this CPO, these points are identified by plates, which contain the control number and the marking system, either by means of letter

codes or QR code, to later check if You have completed the route correctly.
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¿Qué tipos de recorridos hay?

Verde: recorrido corto y fácil técnicamente (lineal).

Azul: recorrido con una dificultad y distancia intermedia (lineal).

Rojo: recorrido largo y difícil técnicamente (lineal).

Negro: recorrido más largo y difícil técnicamente (lineal).

The course begins in the , stand in it.

Locate the first control to go to on the map and so on with the rest of the

course.

The course ends in the .

Choose a route and prepare the map (print it in A4 size or view it from

your mobile, tablet...)

¿Cómo funciona este circuito? / How does this circuit?

2 El recorrido comienza en el          , sitúese en él.

3 Localice en el mapa el primer lugar al que dirigirse y así con

el resto que componen el recorrido.

Cuando llegue a cada punto, registre su paso utilizando el

sistema de control que se especifique en su mapa (anotación del

código de puntos o letra, lectura de código QR, reto cultural...).

4

5 El recorrido termina en el .

1 Elija un recorrido y prepare el mapa (imprímalo en tamaño A4 o

visualícelo desde su móvil, tablet…).

Green: short and technically easy course (linear).

Blue: course with an intermediate difficulty and distance (linear).

Red: long and technically difficult course (linear).

Black: longest and technically difficult course (linear).

When you reach each point, register your step using the control system

specified on your map (annotation of the point or letter code, QR code

reading, culture challenge...).

What types of courses are there?

Recomendaciones

• La zona del circuito no presenta un tráfico intenso de vehículos

pero es importante respetar las normas de circulación y tener

especial precaución al desplazarnos.

• Se ruega respetar a los vecinos y el entorno.

• Es responsabilidad del usuario decidir la utilización del circuito

en función de su condición física y técnica, así como prever todo

lo necesario para su ejecución.

• No se aconseja realizar el circuito durante las horas centrales

del día en verano, por riesgo de posible calor extremo.

• The circuit is in a closed area, so it is subject to opening hours.

• The circuit area does not have heavy vehicle traffic but it is important to

respect traffic regulations and take special care when moving around.

• Please respect the neighbors and the environment. It is the user's

responsibility to decide the use of the circuit based on their physical and

technical condition, as well as to provide everything necessary for its

execution.

• It is not advisable to do the circuit during the central hours of the day in

summer, due to the risk of possible extreme heat.

Recommendations


